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e p í b e t o e n  r n o  τ η ς  γ α λ λ ικ ή ς  α κ α δ η μ ί α ς

{Συνέχεια· ιδ« σελ. 17  ]

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'

Ή  Πέτρινα μετεχειρίσθη μέγα μέρος της 
ημέρας χαθαρίζουσα το δωμάτιον έν φ  g μέλ
λον νά Ιγχατασταθώσιν, έσφογγάρισεν, έπλυνε 
την θόραν, έξεσχόν ισε την οροφήν χαί τό παρά- 
θυρον οπερ από της οίχοδομήσεως τής οίχίας 
ουδέποτε βεβαίως stysv ΐδη τοιαύτην πανήγυριν.

Κατά τάς μαχρας πορείας από τή ς ο ικ ία ;
;ε ίς  τό φρέαρ εξ  οδ ήντλει Λ  ϋδωρ, παρετήρη- 
σεν ο π  έν τη  μάνδρα δεν έφύοντο μόνον χόρτα 
καί α κ α ν θ α ι.Έ *  τών πέρ ιξ κήπων β άνεμος 
η τα  πτηνά ειχον φέρη σπέρματα φυτών, ΰπε- 
ράνω τοΰ πασσαλοφράγματος οί γείτονες εΐχον 
ρίψη φυτά άνθοφόρα περ ιττά ε ις  αυτούς, ώστε τ ινά τώ ν  σπερ
μάτων τούτων χαί τδ ν  φυτών π ίχτοντα βίς γή ν κατάλληλον 
ειχον φυτρώση ή  βλάστηση νΰν χαί όπως δήποτε ήνθουν. Ά ναμ - 
φιόόλως ή βλάστησίς των κ α τ ’ οΰόίν ώμοίαζε πρός την εν 
χήπψ διά περιποιήσεων αδιάλειπτων, λιπασμάτων, ποτισμά
τ ω ν  άλλά χαί τοι ήτο άγρια, ι ίχ ε ν  οΰχ ήττον τό έχ τοΰ χρώ
ματος καί τοω αρώματος θέλγητρον αδτής.

’Ex τούτου διενοήθη νά δρέψη τινά  έν, των άνθέων τούτων 
δενδρόΐα ερυθρά καί ία  χαί καρυόφυλλα καί νά κατασχευά- 
ση άνθοδέσμας καί νά τας θέση έν τω  δωματίω τω ν ί’ν ’άπο- 
τρέπωσι τήν χαχήν οσμήν. χαί. έν ταΰτφ φαιδρύνωσιν αυτό. 
Έφαίνετο ότι τά άνθη ταΰτα ούδεν’ος ησαν χτήμα, ά φ ’ οδ 

ό Παλληκαρας ,ήδόνατο νά βόσκη οσάκις ώρέγετο, χαί όμως 
ή  Πετρϊνα δέν έτόλμησε νά κόψη ουδέ το ελάχιστου χλα- 
δίον άνευ τής άδειας του Άλατοσπύρου,

«Γ ιά  νά τα πουλήσης ; ήρώτησεν οδτος.
— Θέλω νά βάλω μερικούς κλάδους εις το δωμάτιόν μας.
— ‘ Α ν ε ιν ’ Ιτσι,χόψε Soa θέλης. Γ ιατί άν ήταν γ ιά  πού

λημα, έ γ ύ  θά σοό τα έπουλοΰσα πρώτος. ’Α λλά  άφ ’ ου 
εινε γ ιά  σένα, μη σε μέλη, μικρούλα. ’Εσένα σ ’ αρέσει ή  
μυρωδιά τών λουλουδιών χαί μένα μ ’ αρέσει καλλίτερα ή  
μυρωδιά του κρασιού, και μάλιστα « ν  θέλης, ποτέ μου δεν 
μυρίζω άλλη  μυρωδιά.5

Ό  σωρός τών.ποτηρίων, μάλλον ή  ήττον συντετριμμένων, 
ητο άξιος λόγου’ έχεΤ δε εδρεν ευκόλως αγγεία  ήμίθραυστα 
χαί έν αδτοΐς έτοποθέτησε τάς άνθοδέσμας τη ς . Κ αί επειδή 
τά  άνθη ταΰτα έκόπησαν ύπα τόν ήλιον, τό. δωμάτιον έπ λη - 
ρώθη μ ετ ’ οδ πολύ έχ τοΰ αρώματος τώ ν γαρυφάλων χαί 
αοτω πω ς έξουδετερώθησαν αΐ χαχαί αναθυμιάσεις τής οικίας,

(ΐ Κόψε δαα ΰέληί ·' (Σελ. 25, στηλ. ο#}

άμα δέ χαί τά  δροσερά αΰτών χρώματα έλάμπρυνον τούς 
μαύρους αδτής τοίχους.

Ή  Π έτρινα οΰτω πω ς έργαζομένηι έσχετίσθη προς τους 
γείτονας τους εκατέρωθεν του δωματίου τω ν,γηρ α ιά ν τ ινα  γ υ 
ναίκα εχουσαν έπ ί τής τέφρας χόμη; της χεχρυφαλον μετά 
ταινιών τριχρόων, τών χρωμάτων τής Γ αλλ ικής σημαίας, καί 
υψηλόν τινα  καί αγαθόν τεχνίτη ν, οδ τό χεκυρτωμένον σώμα 
ήτο περικεκαλυμμένον διά περιζώστρας δερμάτινης τόσον μά- 
χρας και τόσον πλατείας, ώστε έφαίνετο ώς αποτελοΰσα τό 
μόνον αύτοΰ ένδυμα. Κ αί ή  μεν γυ νή  μετά τών τριχρόων 
τα ινιώ ν ήτο αοιδός τών όδών, ώς ε ιπ ε προς τη ν ΓΙετρίναν ό 
Ά λατόσπυρος' κ α θ ’ έκάστην Ιξήρχβτο έ κ τ η ς  μάνδρας τοΰ 
Άλατοσπύρου κρατοΰσ* ερυθρόν άλεξίόροχον καί παχεΐαν 
ράθδον, ,ή ν  έμπήγουσα κατά τά ς  διασταυρώσεις τώ ν όδών, 
έστήριζεν έ π ’ αδτής τό άλεξίδροχον χαί ύπό τήν σχέπην αδ- 
τοδ έψαλλε χαί έπώ λει τήν συλλογήν τών ασμάτων τη ς . Ό  
δε φορών τήν δερματίνην περιζώστραν ητο, χαθ ’ α  ε ιπ εν  η 
Μ αρχησία , χαταστροφεύς παλαιών υποδημάτων και από 
πρω ίας μέχρι έσπερας έΐργάζετο άφωνος ώ ς ιχθύς, όθεν καί 
επωνομάζετο μπάρμπα Κ υπρίνος, κα ί ύπό τό δνομα τοΰτο 
ήτο γνωστός. Ν αι μέν αυτός δέν ώ μ ίλε ι, ά λ λ ’ οΰχ ήττον 
ό κρότος τοΰ σφυρίου του έξεκώφαινε τους ακούοντας.

Περί τήν δύσιν τοΰ ήλιου είχε διευθέτηση τά  πάντα  χαί 
τότε ήδυνήθη νά φέρη τήν μητέρα τη ς , ή τ ις , ίδοΰσα τα  ανθη, 
ηδφράνθη έ π ’ ολίγον διά τό απρόοπτον τοΰτο.

«  Πόσον είσαι χαλή διά τήν μητέρα σου, αγαπητόν μου 
παιδί ! ,  είπεν ή  μήτηρ.

— Δ ιά  τόν Ιαυτδν μου είμαι χαλή,μητέρα μου, διότι είμαι 
τόσον ευτυχής όταν σας βλέπω ευχαριστημένην ! »
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Προ τής νυκτός εδέησε νά έξαχθώσι 
τα άνθη. Τότε 8ε ή  οσμή τής παλαιας 
οικίας Ιγ ινεν  επαισθητή φοβερά, ά λ λ ’ ή  
άρρωστος δεν ¿τόλμησε νά παραπονεθή* 
άλλα πρός τ ί ; ά φ ’ οό δέν ήδύναντο νά 
μετοικήσωσίν άλλοδ ;

Έκοιμήθη ύπνον κακόν, πυρετώδη, 
τεταραγμένον, «νήσυχον, πλήρη παραι
σθήσεων, καί ότε ήλθεν ό ιατρός την 
επιούσαν πρωίαν εδρεν αυτήν χειρότερα, 
8θεν μετερρύθμισε τήν θεραπείαν καί 
ϋπεχρέωσε τήν Πετρίναν νά ΰπάγη. εις 
τοΰ φαρμακοποιοΰ, όστις ήδη τη ¿ζήτησε 
πέντε φράγκα. “Ανευ αναβολής Ιδωκε 
γεννα ίω ς τά πέντε φράγκα- ά λ λ ’ επα
νερχόμενη ε ις  τή ν οικίαν δέν ήδύνατο νά 
άναπνέη. Έ άν τά έξοδα Ιξηκολούθουν 
ούτω πω ς, πως ήθελε προφθάση τήν 
Τετάρτην, ήτις θά ενεχείριζεν ε ις  αΰ- 
τάς τό προϊόν τής πωλήσεως τοΰ άτυ
χους Παλληκαρδ ; Έ άν τήν επιούσαν ό 
ιατρός έγραφε νέαν συνταγήν άξίζουσαν 
π έντε φράγκων ή και περισσότερον, που 
θά εδρισκε τόποσόν τοΰτο ;

Οτε μετά τών γονέων της διέτρεχε 
τά  δρη, πλειστάχίς είχον πεινάση, χαί 
άφ ’ οτου άπήλθον εξ Ε λλάδος μετα- 
βαίνοντες εις Γ αλλ ίαν πλειστάχ ίς έστε- 
ρήθησαν τοΰ άρτου. ’Α λλά  δενήτο όμως 
τό αυτό, Διότι· οτε μεν έπείνων διερ- 
χόμενοι τά όρη, ήλπιζον πάντοτε, ώς 
χαί ouveSaivs πολλάχ ις, νά είίρωσι καρ
πούς, λαχανικά, κυνήγιον, ε ξ  ώ ν θά 
χαρεσχεόαζον φαγητόν άξιόλογον. Ό τε  
8έ ¿στερούντο τού άρτου έν Ε υρώπη,ήλ- 
πιζον ωσαύτως δτι θά συναντησωσι χω 
ρικούς "Ε λληνας, Βοσνίου;, Στυρίους, 
Τυρολούς, ο?τιν$ς θά συγκατένευον νά 
φωτογραφηθώσιν αντί ολίγων όδολών. 
Ά λ λ ’ εν Παρισίοις οΰδέν έχει νά προσ- 
δοκφ ό μή έχων χρήματα έν τφ  θυλα- 
κ ίφ  του, τα  δε χρήματά των ησαν εν τφ  
τελειοϋσθαι. Τότε τ ί ποιητέον ; Κ αι τό1 
φοβερόν ητο δτι αύτή ο φ ε ίλε νά άπο- 
κριθή εις τήν έρώτησιν ταύτην, ούδεν 
γινωσκουσα, οΰδέν δυναμένη, χαί τό φρι- 
χώδες δτι αύτή ώ φειλε νά άναλάβη τήν 
ευθυνην. περί χάντω ν, διότι ή  νόσος 
καθίστα τήν μητέρα της άνίχανον νά 
επινόηση τ ι' χαί οίίτω πω ς αυτή εύρ ί- 
σχετο, ότι εινε ή 'μή^ηρ» όσάχις έχείνη 
ήσθάνετο έαυτήν παιδίον.

Κ αί μιχρά τ ις  βελτίωσις έάν επήρ- 
χετο ,ήθελε θαρρύνη κα ίένισχύση  α ύ ΐή ν ' 
άλλα τό πράγμα δεν είχεν οδτω' ή  δέ 
μητηρ της χαί τοι ουδέποτε παρεπονεΤτο, 
α λλ*  τουναντίον άείποτ’ έπανελάμδανε 
τό στερεότυχον « Ό λ α  χ α λά» , ά λ λ ’ δ
μως η Πετρίνα έβλεπεν δτι πράγ
ματι οδτε ύπνον ειχεν, ούτε δρεξιν, είχε 
δε πυρετόν, άτονίαν , δύσπνο ιαν, α ϊ- 
τινές τη έραίνοντο προοδεύουααι, έαν μή 
ήπάτα αυτήν ή αγάπη τη ς , ή αδυναμία, 
ή άμαθία και ή  δειλία τη ς .

Τήν Τρίτην πρω ί χατάτήν έπίσχεψιν

τοΰ ίατροΰ Ιγινεν Ικεϊνο δπερ έφοβεΤτο 
περί τή ς  συνταγής* μετά ταχεΤαν έξέ- 
τασιν τής αρρώστου ό ιατρός έξή γα - 
γ εν  έχ του θυλακίου του τό σημειωμα
τάριου του,τό τρομερόν έκεϊνο σημειωμα
τάριου, τήν αιτίαν τόσων «γω νιώ ν τής 
Πετρΐνας, χαί ήτοιμάζετο ·νά γράψη. 
Ά λ λ ’ δτε έμελλε νά θέση τό μολυβδο
κόνδυλου επί τοΰ χάρτου, ή κορασίς εσχε 
τό θάρρος νά τον Ιμποδίση*

« 'Ιατρέ, έάν τα φάρμακα τά όποΤα θά 
διατάξετε δέν εινε όλα αναγκαία, ευα- 
ρεστεϊσθε νά γράψετε μόνον όσα  εινε 
απαραίτητα ;

— Τ ί εννο είς ; ήρώτησεν b ιατρός 
δυσηρεστημένος πω ς.

Ή  κορασίς έτρεμεν, ά λ λ ’ όμως ¿τόλ
μησε νά συμπληρώση τον λόγον της'

« ’Εννοώ δτι δεν έχομεν άρκετά χρή· 
ματα σήμερον, χαί οτι μόνον αδριον θά 
λάδωμεν, χαί τό τε . . . »

Ό  ιατρός παρετήρησεν αυτήν, έπειτα 
δε ϊδών πέρ ιξ, .ώ ς έάν έβλεπε τό πρώτον 
ήδη τήν δυστυχίαν αυτών, Ιθηκε τό ση- 
μειωματάριον ε ίς  τό θυλάκιόν του'

«Αύριον μόνον θά μιταβάλωμεν τήν 
θεραπείαν, ε ίπ ε , δεν εινε βία* ή χθεσινή 
είμπορεϊ νά έξηχολουθήση χαί σήμερον.

«Δ εν  εΐν* β ία» τάς τρεις ταύτας λ έ
ξε ις  άπεμνημόνευσεν ή Πετρίνα χαί 
διενοήθη' έάν δεν εινε βία, σημαίνει 
οτι ή  κατάστασις τή ς  μητρός της δέν 
ητο τόσον κακή όσον ¿φοβείτο. Ήδΰναντο 
λοιπόν νά . ελπίζωσιν Ιτι χαί νά περ ι- 
μένώσιν.

Ή  Τετάρτη ητο ή προσδοχωμένη ημέρα 
χαί όμως ή Πετρίνα ήσθάνετο φόβον τινά 
χαί συγκίνησιν λυπηράν διαχόπτουσαν 
τήν μεγάλην προσδοκίαν, διότι ναι μεν 
έμ ελλε νά τους σώση δια τών χρημάτων, 
άπερ ήθελε φερη, άλλά  ταυτοχρόνως 
έμελλε νά την άχοχωρίση τοΰ Π αλλη - 
καρα. Ό θ εν  οσάκις ηδύνατο ν ’ άφίνη 
τήν μητέρα της μόνην έσπευδεν είς τήν 
μάνδραν νά είπη  μίαν λ έξ ιν  πρός τόν 
φίλον τη ς , 8στις, έχειδή πλέον ούτε είρ - 
γάζετο, ούτε έκοπία χαί ευρισχέ νά 
τρώγη όσον ήθελε, μετά τόσας;στερήσεις 
ουδέποτε είχε φανή φαιδρότερος. Ώ ς 
Ιδλεπεν αυτήν έρχομένην,έξέπεμπε τέσ- 
σαρας ή π έντε ογκηθμούς διασείοντας 
τους υαλοπίνακας τών οίκίσχων τής μάν
δρας χαί 5ιά τινων λακτισμάτων ήρχετο 
πλησίον τη ς , ά λ λ ’ . ευθύς ώ ς έθετε τήν 
χεΐρά της επί τή ς  βάχέώς του επραΰνετο 
και άπλώνων τόν τράχηλον έθετε τήν 
κεφαλήν του επ ί τών ώμων της καί 
ίστατο ακίνητος. Τότε άμφδτεροι Ιμενον 
οίίτως,έχείνη μεν θωπεύουσα «ύτόν,έχεΤ- 
νος δέ σείων τά ώτα χαί χαμμύων τούς 
οφθαλμούς μετά ιδιορρύθμων κινήσεων, 
αί'τινες ήσαν λόγος ολόκληρος.

«*Α ν·εϊξευρες ! »  τ^  ¿ψιθύριζε μετά 
πραότητος.

Ά λ λ ’ αυτός ούδέν έγΐνωσκε, ούδεν

προέβλεπε, μόνον δέ, προσέχων εις τάς 
στιγμ ιαίας παρούσας απολαύσεις, τήν 
άνάπαυσιν, τήν κάλήν τροφήν, τάς .θω
πείας τής κυρίας του, έθεώρει εαυτόν 
ώς τόν εύδαιμονέστατον τών επ ί γης 
όνων. "Α λλω ς τε είχε γ ίνη  φίλος του 
Άλατοσπύρου,παρ'οδ ελάμδανε δείγμα
τα φ ιλίας εύαρεστοΰντα τήν λαιμαργίαν 
του' τήν Δευτέραν πρωί, εδρών τρόπον 
νά λυθή, ηλθε πλησίον τοδΆλατοσπύρου 
ασχολούμενου περί τήν διαλογήν τών 
ακαθαρσιών, ακτίνες έκομίζοντο, χάί 
ΙστάΟη εχ?Τ μετά περιεργίας. Κ α τ ’ ά - 
παράδατον συνήθειαν ό Άλατόσπυρος 
είχε πάντοτε μίαν φιάλην οίνου καί ποτη
ριού πλησίον του, ώστε νά τα  έχη πρό
χειρα καί νά μή. αναγκάζεται νά εγ ε ί
ρεται οσάκις τφ  έπήρχετο δρεξις νά 
π ίη , τ φ  έπήρχετο 8έ πολλάκις* τήν η 
μέραν εκείνην, όλος ών έν τώ  έρ γφ , δεν 
είχε τόν νοΰν του νά παρα.τηρή πέρ ιξ 
του* ά λ λ ’ άκριδώς επειδή ήτο έπιδεδο- 
μένος μετά ζ έ ίεω ς , ή  δίψα, ή  δίψα 
εκείνη έξ ή ς  καί τό επώνυμου έλαβε, δέν 
έβράδυνε νά γ ίνη  έπαισθητή. Κ αθ ’ ήν 
δε στιγμήν, διαχόψας την εργασίαν, 
έμελλε νά λάδη τήν φιάλην του, είδε 
τόν Π αλληκαραν ατενώς προσβλέποντα 
αΰτόν χαί έχοντα τόν τράχηλον τετα - 
μένον.

« Τ ί χάνεις αΰτοΰ σ ύ ;»
• Ε πειδή  δέ ό τόνος τής φωνής του 

δεν ήτο τραχύς, ό 2νος δέν Ισάλευσε·.
«Π ίνεις ενα χρασάχι; »  ήρώτησεν ό 

Άλατόσπυρος, ου πασαι α ί έννοιαι π ε- 
ριεστρέφοντο «είποτε περί την λ έξ ιν  
π ίν ιιν .

Κ αί άντί νά φέρητό πληρωθέν ποτή- 
ριον είς τό στόμα του, έτεινεν αυτό χ ά - 
ριν άστειότητος πρός τόν Παλληχαράν* 
οδτος δέ, έχλαδώ'# τήν χρόσχλησιν ώς 
σπουδαίαν, προέδη δύο έτι βήματα χαί 
μηχύνων τά χ ε ίλη , ώστε νά καταστα- 
θώσιν όσον οΐόν τε μαχρά χαί λεπ τά , 
είσέπνευσε τό ήμισυ του ποτηριού μέχρι 
στεφάνης πλήρους.

«Μ ωρέ τ ε ίν ’ τοΰτος ;»  άνεφώνησεν ό 
Άλατόσπυρος άναχαγχάζων. '

Κ αί ήρχισε νά καλή ;
«Μ αρχεσία ! Κ υπρ ίνο !»
Τ ά ς  χραυγάςτου άχούσαντες Ιδραμον, 

ώς καί τ ις  ρακοσυλλέκτης,ιίσελθών τότε 
είς τήν μάνδραν χαί φέρων επί των νώ 
των τό χαλάθιόν του πλήρες, χαί ενοι
κιαστής τής σιδηροδρομικής «μάξης έ- 
παγγελλόμενος δε τόν ζαχαροπλάστην 
κατά τάς έορτάς καί τάς πανηγύρεις.

« Τ ί τρέχει ; ήρώτησεν ή  Μαρκησία.
- Τώρα θά ’δήτε' έτοιμασθήτε νά 

χάνετε καινούργιο συκώτι.»
Έ χ  νέου ¿γέμισε τό ποτήριόν του χαί 

το. έτεινε πρός τόν Π αλληκαραν, οσπς 
ώς τό πρώτον έξεχένωσε χαί αύτό κατά τό 
ήμισυ έν τώ  μέσφ τών γελώ τω ν κοί τών 
αναφωνήσεων τών παρατηρούντων αυτόν.
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« Έ χ ω  ακουστά ότι πω ς τά γαϊδούρια 
άγαποΰν τό κρασί, μ* δέν το 'πίστευα.

'— Ε ιϊε ς  έκεΐ τόν κρασοπατέρα I
— Έ π ρεπε νά το άγοράσης, ειπεν ή 

Μαρκησία αποτεινόμενη πρός τόν Ά λ α -  
τόσπυρον,θά σου καμνη ώραΐα συντροφιά.

— Ταιριαστό ζευγαράκι.»
Ό  Άλατόσπυρος δέν τον ήγόρασε 

μέν, άλλά τον ήγάπησε καί προέτεινε 
πρός τήν Π ετρίναν νά την συνοδεύση 
τήν Τετάρτην είς τήν Α γοράν. Ή  πρό· 
τασις δέ «υτη  άνεκούφισε μ εγάλω ς αυ
τήν, διότι ουδόλως έφαντάζετο πώς θά 
εύρη τήν ’Αγοράν εντός τών Παρισίων, 
ώς επίσης δέν έβλεπε πώ ς θά τα κατα- 
φέρη νά πωλήση τόν ονον,νά συμφωνήση 
τήν τιμήν χαί νά λαβγι τό αντίτιμον χω 
ρίς νά την κλέψωσιν ένεκα τή ς απει
ρ ία ; της. Π ολλάχις είχεν άκούση διη
γήσεις περί κλεπτώ ν τών Παρισίων χαί 
ήσθάνετο έαυτήν ολως ανίκανον να ύπε- 
ρτσπίση έαυτήν χατα τούτων, Ιάν τυχόν 
διενοοϋντο νά επιτεθώσι χ α τ ’ αύτής.

Λοιπόν τήν Τετάρτην πρω ί κατέγινεν 
είς τόν στολισμόν τοΰ Παλληχαρα χαί 
τοΰτο ύπήρξεν είς αυτήν ευκαιρία νά 
τον θωπεϋη χαί νάτον χαταφιλή. Ά λ λ ά  
φεΰ ! πόσον χατηφής I Ουδέποτε Ιμελλε 
νά τον έπανίδ^.Ε ίς ποίας χεϊρας έμελλε 
νά περιέλθτι ό δύστηνος φίλοςΙ Κ αί ταΰτα 

' διανοούμενη έφανταζετο τούς αθλίους 
8νους, τούς μάρτυρας «κείνους, οί)ς άνά 
τάς μ εγάλα ; οδούς ειχε συνάντηση παν- 
ταχοΰ, ώς Ιάν επί τής ύφηλίου δ όνος 
υπήρχε μόνον ϊνα  ύπο^έρη. Βεβαίως 
άφ ’ ότου ό Παλληκαρας ητο χτήμά των 
είχεν ύπομείνη πορείας, ψύχη , καύσω
νας, βροχάς, χιδνας, παγετούς, στερή
σεις, άλλά  τουλάχιστον ουδέποτε είχε 
δαρή, καί ήσθάνετο έαυτόν φίλον εκεί
νων, ώ ν τήν δυστυχίαν συνεμερίζετο* 
άλλά νΰν δεν ήδύνατο νά μή -τρέμη Ιρω- 
τώσα έαυτήν ποΐοί τ ινες έμελλον νά εινε 
οί κύριοί ιού* πολλούς σκληρούς άνθρώ- 
πους είχε συναντήση, ο ίτινες ουδ ’ είχον 
καν συνείδησιν τής σκληρδτητός των.

"Οτε ό Π αλληκαρας είδεν ότι, άντί 
νά τον ζεύξωσιν ί ί ς  τό άμάξιον, τφ  ¿φό
ρεσαν φορδειάν, έφάνη εκπληττόμενος, 
Ιτι δε μάλλον ότε ό Άλατόσπυρος έκά- 
θισεν επί τών νώτων του, μή θέλων νά 
διανύση πεζός τήν μακράν οδόν από τής 
μάνδρας μέχρι τής Ά γορας τών ίππων. 
Ά λ λ ’ επειδή ή Πετρίνα «κράτει αυτόν 
άπό τής κεφαλής καί .τφ  ώ μ ίλει, ή  !κ -  
πληξίς του αύτη δέν προέδη μέχρι ά ντ ι- 
στάσεως. "Επειτα δέ μήπως ό Ά λα τό - 
σπύρος δεν ήτο φίλος ·,

Οίίτως ¿ξεκίνησαν* ό Παλληκαρας 
έδάδιζε σοβαρός, δδηγςύμενος υπό τής 
Πετρίνας* διήρχοντο όδούς εν αίς ησαν 
δλίγαι άμαξαι καί ολίγοι διαβάται, καί 
Ιφθασαν εις γέφυραν πλατυτάτην κατα- 
λήγουσαν ε ίςμ έγ α ν  κήπον.

«Ε ινε ό Ζφολογικός Κ ήπος, ε ΐπεν ό

Άλατόσπυρος, είμαι βέβαιος ótt δέν 
έχουν γάιδαρον σαν τό δικό σου.

— Τότε θά είμποροΰσε ίσως κανείς 
νά τούς τον πώληση», ε ιπεν ή Πετρίνα 
διανοουμένη οτι εν ζφολογικώ  κήπφ  
τά ζφα  περιδιαβάζουσι 'μόνον.

Ά λ λ ’ ό Άλατόσπυρος δέν ένέκρινε 
τήν γνώμην ταύτην. (

«Ν ίχ η  κανείς νά κάνη με τή ν Κ υ- 
δέρνησιν,είπε* δέ\ χ ρ ε ιά ζε τα ι.. .γ ια τ ί ή 
Κυβέρνησις. . . »

Δεν «πήλαυεν ή κυβέρνησις τής π ί-  
στεως τοΰ Άλατοσπύρου.
• "Ηδη ή κυκλοφορία τών αμαξών καί 
τών τροχιοδρόμων ητο τόσον ζωηρά, 
ώστε ή Πετρίνα ήναγκάζετο να κατα- 
6άλλη'’τήν προσοχήν τη ς 8λην, ίνα  δύ-
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ναται νά προχωρή έν τφ  μέσφ τής έ π ι-  
σωρεόσεως εκείνης' ΙκεΤ καί μόνον είχε 
προσηλωμένους τούς οφθαλμούς κα ί τά 
ώτα. καί ούτε έβλεπε τά μεγαλοπρεπή 
οικοδομήματα τής &8οΰ, οδτε ήκουε τά 
σκώμματα τών καρραγωγέων και τών 
αμαξηλατών εναντίον τοΰ Άλατοσπύρου 
διά τό κωμικόν τή ς στάσεώς του. Ά λ λ ’ 
αυτός, επειδή δεν κατετρόχετο υπό τών 
αυτών καί ή  Πετρίνα φροντίδων; δέν 
¿δίσταζε νά απαντά ε ίς  τα σκώμματα 
μετά φαιδρότητος, οδτω δε άπετελειτο 
κατά τήν διάβασιν αυτών συναυλία κραυ
γών καί γελώ τω ν ' είς ταύτην δέ ά νεμ ί- 
γνυον καί μίαν των λ έξ ιν  οί διαβάταί 
τών πεζοδρομίων.

Τέλος μετά Ιλαφράν ανωφέρειαν έστά- 
θησαν πρό μ εγάλης κ ιγκλιδω τής π ύλης . 
Ό πισθεν αύτής έξετείνετο Ικτασις ε υ -  
ρε7α διηρημένη διά ξύλω ν ε ίς  διάφορα 
διαμερίσματα, εν οίς ήσαν ίππο ι. Ό  
Άλατόσπυρος επέζευσε.

Ά λ λ ’ έν φ  έπέζευεν, δ Γ/αλληκα- 
ρας έλαβε καιρόν νά  παρατηρήση πρό 
αΰτοΰ, οτε δε ή  Π ετρίνα έπεχείρησε 
νά  τον όδηγήση νά διαβή τήν κ ιγ κ λ ιδ ω - 
τήν πύλην δέν ήθέλησε νά προχω^ήση. 
7Αρά γ ε  είχε μαντεύση ότι ητο αγορά 
ίππω ν κα ί όνων ; Έφοβεζτο.; Τό βέ
βαιον «ίνε ότι «διαφορών πρός τούς 
λόγους,, οδς ή Π ετρίνα τ φ  ελ εγ εν  έπ ι-  
τακτικώς ή μ ετ ’ αγάπης, επέμεινεν «νθ ι- 
στάμενος. Ό  Ά λατόσπυρος ένόμισεν, 
ότι ώθών αύτόν- ήθελέ τον αναγκαση να 
προχωρήση' ά λ λ ο  Π αλληκαρας μή μαν- 
τεύων π ο ία τ ις  χειρ  ¿τόλμησε νά προσε- 
νεχθή πρός αΰτόν μετά τοσαύτης οίκειότη- 
τος,ήρχισε νά 'λακτίζη  χωρών είς τά ¿π ί
σω καί συμπαρασύρων καί τήν Π ετρίναν.

Περίεργοί τ ινες  παρευθύς έστάθησαν 
καί άπετέλεσαν κύκλον πέρ ιξ αυτών. Έ ν  
τή πρώτη σειρόί ησαν, ώ ς πάντοτε, δια
νομείς τηλεγραφημάτων καί ζαχαροπώ- 
λ α ι. "Εκαστος ελεγε τόν λόγον του 
συμβουλεύων τ ίν ι τρόπφ θά ήναγκάζετο 
ό δνος νά διαβη τήν πύλην.

«Θά καλοπεράση όποιος κουτός τον 
άγοράση», είπε φωνή τ ις .

Ό  λόγος όδτος ητο κινδυνώδης,δυνά- 
μενος νά βλάψη τήν πώλησιν.
. Ό θ εν  ό Ά λατόσπυρος άκούσας αυτόν 

¿νόμισε καθήκον του νά διαμαρτυρηθή.
«Ε ινε κατεργάρης, ε ίπ ε , έπειδη ¿κα

τάλαβε ότι πω ς θά τον πουλήσουν, κά
νε ι ολα αύτα τα παιγνίδ ια  γ ια  να μην 
άφήση τάφεντικά του.

— Είσαι βέβαιος, Άλατόσπύρε.*, ήρώ
τησεν ή  φώνή ή τις  είχεν είπη  τήν 
παρατήρησιν.

— Μ πδ,ποιός ξέρει έδώ τό δνομά μου ;
— Δέ θυμάσαι τή 'Ρ ο υκερ ή ;
— Μωρέ καλά λ έ ς  ! Ή  'Ρουκερή 

ή  Ά νδρογυναΐκα 1»
Κ αί Ιδωκαν τάς δεξιάς.
— ’Δικός σου είν ’ ό γάιδαρος ;
— "Ο χι, είνε εδώ τής μικρούλας.
— Τόν γνω ρ ίζεις ;
— Π ολλές φορές ήπιαμε μαζί. Α ν 

,έχης ανάγκην άπό καλό γάϊδαρο, σοΰ 
τον συσταίνω νά  τον πάρης.

— Έ χ ω  ανάγκη ,χω ρ ις]νάΙχω  ανάγκη .
— Μά σου εινε ένας κατεργάρης I
— "Αν θά τον άγοράσώ, δε θά τον 

πάρω γ ιά  τή ν κατεργαριά του, ούτε γ ια  
νά π ίνη , άλλά  γ ιά  νά δουλεύη.

— Ά π ό  δουλειά έννοια σου. Φαντάσου, 
’έρχεται άπό τήν-Έλλάδα χωρίς νά σταθή.

— Ά π ό  τήν 'Ελλάδα ; . .  . »
— Ό  Ά λατόσπυρος είχε νίύση  πρός 

τήν Πετρίναν , ή τις  ήκολούθει ακούοοσα 
μόνον λ έξε ις  τινάς τής συνδιαλέξεως αυ
τώ ν. Ό  δέ Π αλληκαρας πειθήνιος, ήδη 
οτε δέν είχε πλέον νά εΐσελθη ε ίς  τήν ~ 
αγοράν,ήρχετο βπισθεν αυτής,χω ρ ίς καν 
νά τον σύρη έκ τής φορδειδς.

[ ‘ Επεται συνέχείβ]
Ι Ι α ν α γ γ ο γ η χ  I .  Φ ε τ μ π ο ς ;
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TO ΘΑΪΜ 4 TOT ΜΙΚΡΟΥ ΙΑΤΡΟΥ
— ’Από τί ένΝΟοΰμϊΥ οτι ένας άρ

ρωστος έγ ινε χ α λ ά ;
Α υτήν τήν έρώτησιν αποτείνει ε ις  τόν 

έ«υτόν του ό Κ λεάνθης, βλέπων τήν μι - 
χράν του αδελφήν εξαπλωμένων έπ ί τοΰ 
άναχλίντρου της μητρός του.

Ή  Ε λπ ιν ίκ η  ήτο πράγματι βαρέως 
ασθενής, τόσον μάλιστα ασθενής, ώστε 
8εν έθεραπεΰθη εντελώ ς «κόμη. / 

Ε πειδή  δέ ό Ιατρός επ ίτρεψε πρώτην 
φοράν νά την σηκώσουν ολίγον από τό 
χρεββάτι, επειδή τά ιατρικά «αρεμερί- 
ίθησαν πλέον, ,ό Κ λεάνθης έφαντάσθη, 
ότι ή αδελφή του άνέρρωσεν εντελώς 
καί ότι θ ’ άρχίση αμέσως νά πηδά τό

Μετά δέκα λεπ τά  ό Κ λεάνθης ακο
λουθούμενος «π ό τη ν  γηραιάν καί πιστήν 
Μάρθαν, την οίκονόμον τω ν, έμβαίνει εις 
Ιν εμπορικόν τής οδοί ΈρμοΟ. Αυτό 
είνε τό φαρμακείου του καινοφανούς αύ- 
τοΰ ίατροΰ. Ειδών είδών φάρμακα είνε 
έκεΤ, εις τάς προθήχας, παντοΰ.

’Α λλά  τ ί νά έκ λ έ ξη ; Έ ν  τόμπανον ; 
σάλπιγγα ; ΤΑ , μπα ! Μ ίαν σβούραν ; 
αδύνατον. *Έν μηχανικόν άλογον ; Ό  
μικρός ιατρός σείει ανυπόμονος την κε
φαλήν του- χωρίς νά θέλη, συλλογίζεται 
παιγνίδ ια , τά οποία αρμόζουν εις αγόρια*

"Αν ήγόραζε κούκλας ; εις τό κατά
στημα είνε ολόκληρον παρθεναγωγεΐον 
κο υκλώ ν ά λ λ ’ή καίμενη ή  Ε λπ ιν ίκ η  δεν 
είμπορεΐ νά περιποιηθή τήν ίδικήν τη ς,τ ί 
νά την κάμη λοιπόν την άλλην,την ξένην ;
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σχοινάκι. ’Α λ λ ’ ή  δυστυχής μικρά ήτο 
κάτωχρος ακόμη, οΐ δέ πόδες της τόσον 
όλίγην δύναμιν είχον άκόμη, ώστε ό πα
τήρ της ήναγχάσθη νά την μεταφέρη 
ε ις  τό ανάκλιντρον κρατών αυτήν εις την 
αγκάλην το ν .

Κ αί τώρα μένει έχει έξηπλωμένη, 
όπως ητο εις τό κρεδδάτι,τόσον ακίνητος, 
όσον καί ή  κούκλα τη ς,τη ν όποιαν Ιθεσεν 
αντίκρυ της νά της κρατή συντροφιάν.

Ή  ’Ε λπ ιν ίκη  «μειδίασε καθώς είδε 
την κ ό ρ η ν  τη ς , μετά τόσον μακρόν 
αποχωρισμόν’ α λ λ ’ ή  πρός τήν κούκλαν 
της αγάπη περιωρίσθη ε ίς  τοΰτο μόνον' 
δεν ειχε την δύναμιν νά της άλλάςη  τά 
φορέματά τη ς , νά τη ν κτενίση καί ό 
Κ λεάνθης έλυπήθη πολύ ίδών πόσον λυ-, 
πημένη ήτο ή αδελφή του.

Έ νόει πολύ καλά οτι ή  αδελφή του 
δεν θά είνε εντελώ ς υγ ιή ς , είμή όταν 
θά είμπορή νά διασκεδάζη" είνε τόσον 
βέβαιος περ ί τούτου, ώς άν νά το είχεν 
είπη ε ις  αυτόν ό ιατρός. Πρέπει λοιπόν, 
καί αμέσως, νά εθρη εν πάιγνίδιον, τό 
οποίον νά την διασκεδάζη χωρίς νά την 
•/.ουράζη.

— Αύτό δεν είνε δουλειά τοΰ ιατρού, 
είνε ’δική μου! είπε.

Ό  μικρός ιατρός εύρίσκετο εις 
αμηχανίαν, καί ίσως πολλήν ώραν 

5Τ γΐ\ θά έζήτει, νά εδρη τό ποθούμενον,
’ αν ή  γραία Μάρθα δεν έζήτει τήν 
γνώμην τοΰ διευθυντοΰ τοΰ καταστήματος.

Ό  Κ λεάνθης είπε με φωνήν συνε- 
σταλμένην τ ί έζήτει. Ή θ ε λ ε  ένα παι
γνίδ ι, τό οποίον έ ν ω  δέν θά «ίνε κούκλα 
νά είνε συγχρόνως τόσον διασκεδαστικόν 
είς μίαν κόρην, όσον μία κούκλα, ενα 
παιγνίδι ελα φ ρ ό .. . νά μην χοπιάζη. . .  
νά το παίζη κανείς καθιστός ’ς τον κα
ναπέ. . ·

— Τό θέλω διά τήν αδελφήν μοό που 
είνε άρρωστη I ε ιπεν ώς επίλογον.

Ό  έμπορος άφ ’ ού έσκέφθη όλίγον, 
άπήντησεν:

-  Εύρηκα τί ζητείτε .
Κ αί εδειξεν εις τόν Κ λεάνθην μερι

κά ;.ε ικόνας.
Ό  Κ λεάνθης κ α τ ’ άρχάς εδειξεν ότι 

δέν εύχαριστήθη διόλου. Τ ί παράξεναι 
ζωγραφίαι ησαν έκ ε ίνα ι! . . .

’Α λ λ ’ ό έμπορος δεν άπεθαρρύνθη 
άπό τήν εκφρασιν εκείνην τοΰ Κλεάνθους.

— Τ άς κούκλας αύτάς τάς κόπτουν 
άπό τά δυό μέρη, κολλοΰν τό Ινα έπάνω 
’ ς τό άλλο καί ή  κούκλα εινε πλήρης' 
τό ίδιον καί διά τα ενδύματα’ νά τό έμ - 
πρόσθιον μέρος, νά καί τό οπίσθιον τοΰ 
φορέματος.

Ό  Κλεάνθης ένδησε τώρα. Μόνον

ψαλίδι καί κόλλα εχρειάζετο. · · .  Τ ί 
λα μ π ρ ά ! Πόσο θά ευχαριστηθώ ή καί- 
μένη ή Ε λπ ιν ίκ η  ! . . .  Τώρα θά γίνη 
καλά χωρίς άλλο !

— Νά μου δώσιρς πολλάς, πολλάς 
εικόνας, λ έγε ι είς τόν έμπορον, καί 
χωρίς νά μετρήσνι, αδειάζει δλον τό 
περιεχόμενον του βαλαντίου του. Νά μου 
δώσετε όσο κα μ νο υναυτά  τά χρήμςΒα.

Έ πήρεν εικόνας παντός είδους καί 
παντός χρώματος. Μ εταξύ αύτών ύπηρ- 
χον κυρίαι με στολήν χοροΰ, άλλα ι με 
γούναν καί μανσόν καί τά λο ιπά. Καί 
όλαι ησαν τόσον ελαφρού, καί «ύταί α: 
όποίαι έφόρουν γούνας ακόμη, ώστε με 
εν φύσημα είμποροϋσε κανείς νά τας 
άναποδογυρίση.

Ό τ ε  διεσκόρπισε τόν θησαυρόν τούτον 
είς τό ανάκλιντρον πέρ ιξ τή ς 'Ε λπ ιν ίκη ς, 
ή ώχρά κόρη εγ ινεν  αμέσως κατακόκ- 
κινη ώς νά ήρχιζεν ήδη ή θεραπεία.

— Ποίος μοΰ τα φέρει αύτά ; ήρώ- 
τησεν.

— ’Ε γώ  1 ειπεν ό Κ λεάνθης, με φω
νήν. πνιγόμένην άπό χαράν, διότι την 
έβλεπε τόσον εύχαριστημένην’ ένόησες 
τί θά κόμης ; .  . .Ε ίνε  πολύ εύκ ο λο .. . 
ό έμπορος μοΰ το εξήγησε' κολλούμε 
τα μαλλί« πίσω από τό πρόσωπον' έχω 
χόλλα. . .θά  σε βοηθήσω.

— Ναί, ειπεν ή Ε λπ ιν ίκ η  άκτινοβο- 
λοΰσα άπό χαράν’ αλλά , Κ λεάνθη, σύ 
τ ’ αγόρασες ;

—- Ν αί, εγώ , έγώ  διά νά γ ίνη ς καλό.
— νΩ, Κ λεάνθη ! έίπεν ή κόρη με 

συγκίνησιν.
Κ αί διά νά τον φιλήση Ισηχώθη άπό 

τό προσκέφαλου τη ς , καί ητο ή  πρώτη 
φορά κατά την όποιαν κατώρθωνε να 
σηκωθή μετά την μεγάλην ασθένειαν της.

"Οταν ό πατήρ έπέστριψε τήν έσπέ- 
ρ«ν, εδρε τήν Έ λπ ιν ίκή ν  « ν α  σ τ  η - '  
μ έ ν η ν ,  όπως Ιλ εγ εν  ό Κ λεάνθης. 
Σχεδόν καθημένη είς τό ανάκλιντρον 
Ικοπτε με τό ψαλίδι ενδυμασίαν χοροΰ 
διά μίαν κυρίαν, ή τ ις  όρθία πλησίον της 
Ιπερίμενε τήν στολήν τη ς . Κ αί ή  μικρά 
ράπτρια έβιόζετο, και δ Κ λεάνθης δέν 
έπρόφθανε νά κολλά ...

Ό  πατήρ τοΰ Κλεάνθους έξεπλάγη 
κα τ ’ «ρχάς, αλλα μ ετ ’ όλίγον ένόησε 
τό θαΰμα.

Ή  ’Ε λπ ινίκη  άνέρρωσεν έντελώς. 
Ή  αδελφική καρδία τοΰ Κλεάνθους 
έκαμε τό θαΰμα εκείνο. Ό  μικρός Ιατρός, 
χωρίς εξετάσεις, χωρίς δ ίπλωμα, ά λ λ ’ 
άκούσας μόνον τήν καρδίαν του, έθερά- 
πευσεν έντελώ ς τήν αδελφήν του 1

Α ρ ι ς τ ο μ ε ν η ι  Π ο λ ύ τ ρ ο π ο !  ■
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ΚΟΥΚΚΟΣ ΚΑΙ ΠΕΤΕΙΝΟΣ

— rA ! τ ί ώραία που τραγουδείς, καλέ
μου πετεινε

Μά καί σύ, αγαπητέ μου κοΰχκε, 
τ ί ώραία π ο υ . χελαδεΤς’ κανένας δεν σου 
παραβγαίνει ’ς  τή φωνή.

— Δεν χορταίνω ν ’ ακούω, φ ίλε μου,

όταν άρχίζης τό κ ο ύ κ ο  υ ρ ί χ ο υ  σου.
— Μά κ ’ έγώ  σ ’ ορκίζομαι, χαριτω

μένο πουλ ί, πώ ς σάν παύσης δεν βλέπω 
τήν ώραν ώς ποΟ νά ξαναρχίσης. Π ί- 
στευσέ μέ πω ς είς τό τραγούδι ’ περνάς 
καί αύτό τό φημισμένο αηδόνι.

— “Οταν άκουσθή ή φωνή σου, μοΰ 
φαίνεται πω ς άκούω μελωδία τοΰ παρα
δείσου’ πόσο σε θαυμάζω.

Τότε ε ίς  σπουργίτης , 2στις ετυχεν 
έ«Τ , είπε.

—Φίλοι,όσο κα ί άν βραχνιάζετε διά νά 
εγκωμιάζετε ό ένας τόν άλλο ,πάντα  κακό
φωνοι εισθαι κα ί κακόφωνοι θά μείνετε.

Δ ιατί ό κοΰκκος χω ρ ίς εντροπήν επαι
νε ί τήν φωνήν τοΰ πετεινοΰ; διότι ό π ετε ι
νός με τή  ίδιαν άδιαντροπίαν ΙπαινεΤ τόν 
κοΰκκον· [Έ< τών μύθων τοΰ Κ ι ί λ ω φ ]

Α Χ Ι Λ Λ Ε Τ Σ  ΚΑΊ  Ε Κ Τ Ω Ρ
[  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  .Π Ο Λ Υ  Μ ΙΚ Ρ Α  Π Α ΙΔ ΙΑ  ]

* θαρρεΓτέ πως ό  Ά χ ιλλ ίΰ ς  καί ό Έ κτωρ είνε μα- 
λωμένοι όπως τόν παλαιόν καιρόν είς τόν Τρωικόν πό
λεμον; Κάθε άλλο! Είνε οί πλέον άγαπημένοι φίλοι.

Ό Ά χιλλεύς μόλις έφαγε τό πρόγευμά τον, ένθυ- 
μήθη τόν φίλον του καί είπε μέ τόν νοΰν του :

—"Ας πάγω νά δώοω καί τοΰ καϊμένου τοΰΈ κτο- 
ρος νά φάγϊ] ! θά πεινφ. Έ χει τάση δρεξι πάντα.

Καί κατέβη, μισονδυμένος, είς την αόλήν. Είνε 
καλοκαίρι καί 6  ήλιος σκορπίζει τάς γρυσάς άκτΐνάς 
του’ δχι μονάχα ό  Ά χ ιλλεύς καί ό Εκτωρ, άλλα. 
καί ή σκούπα ζέχνει τόν ίσκιον της· μην άνησυχήτε 
λοιπόν διά τόν Ά χ ιλλέα ’ δέν είνε φόβος νά κρυώστ).

Τδέτε τον πώς χαμογελ^· είνε εύτυχής’ κρατεί 
ά π ’ όπίσω.του τήν κατσαρολίτσαν, μέ τήν όποιαν 
έφερε τό φαγητά; τοΰ'Έκτορος,καΙ 4ν φ  έκείνΤ] στάζει, 
αύτός βλέπει τόν φίλον του πώς τρώγει μέ τόσην 
δρεξιν.

’Αλήθεια, μεγάλην πείναν έχει όΈκτωρ. Τό púy-

χος του. είνε βουτηγμένον άλον είς τόν χυλο'ν, καί τά  
πόδια του στυλωμένα καί ή ούρά του τεντωμένη. 
Τώρα ούτε νά στρέψή πρός τόν μικρόν του κύριον δέν 
έχει καιρόν.

Νά ίδήτε όμως μ ετ ’ όλίγον τ ί  θά γίνη.
, Ό  “Εκτωρ άφ ’ οδ φαγη 8ά πλησιάση είς τόν Ά -  
χ ιλλέα  μέ ά γά π η ν  6ά κινή τήν ούράν του, 0ά πηδ$ 
τριγύρω του, 0ά λυγίζιρ τό σώμα του, θά πηδα, θά 
έκβάλλ^ρ φαιδράς ύλακάς, αί όποίαι θά λέγουν είς τόν 
μικρόν του φίλον.

— Είσαι καλό παιδάκι, Ά χ ιλλεΰ , καί σ ’ αγαπώ ’ 
δέν με βασανίζεις, φροντίζεις δ ι ’ έμέ,· μέ χαϊδεύεις μέ 
τό χεράκι σου τό άπαλό. Γι ’ αύτό κ ’ έγώ σ '  αγαπώ 
καί σοΰ είμαι πιστός. "Ας τολμήσει νά σε πειράξϊ) 
κανείς ή σκύλος είνε ή άνθρωπος, καί βλέπει πώς θά 
χυθώ έπάνω του- καί ’ς τή  Θάλασσα καί ’ς τή  φωτιά 
όρμώ γιά  σένα. Γάβ, γάβ, Α χ ιλλεΰ  μου, γάβ, γάβ, 
μικρέ μου Ά χ ιλλεΰ  !
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0  ΕΦΤΑΒ0ΤΝΙΣ10Σ ΔΡΑΚΟΣ
[ Π α ρ α μ ύ θ ι ]

Ό  μάννα τοΰ Δ ιγενή  8έν είχε πλειά  
τίποτα 'ς  το ντουλάπι. Μ ι-i μέρα φωνά
ζ ε ι τον υιόν της καί του. λ έγ ε ι :

— Υ ιέ  μου, εδώ πέρα δέν εινε προ
κοπή* φύγε μακρυά, ξενιτέψου καί βάλε 
τά δυνατά σου να γ ίνη ς κάτι. Είσαι ψη 
λό ς, γερός καί χεροδύναμος' η  τύχη 
εινε κάποτε καλόβολη ' ποιος ξ έρ ε ι, 
μπορεί νά την άπαντήσης ’ς το δρό
μο σου.

Ό  Δ ιγενη ς ειπέ π ω ς  κ ι ’ αυτός αύτό 
¿γύρευε, ¿πήρε την εύχή της μάννας 
του κα ί ξεκίνησε.

Έ πήγα ινε και όλο ¿πήγα ινε ' Ικανέ 
την νύκτα ημέρα' τέλος βλέπει Ινα 
παλάτι που Ιλαμπε α π ’ τά φώτα.

Ή τα ν  τό παλάτι ένός βασιλιά. Την 
ωρα που ό Δ ιγενης έτήρ#« με θαυμασμό 
νά καί1 περνάει και b βασιλιάς.

— Τ ί κάνεις αυτοΰ, παλληκάρι ;
— Τηράω τ  ολόλαμπρο σου παλάτι.
,— Π ές μου, σ ’ αρέσει, ξένε ;
— Ώ ,  πολύ ' καί πώ ς ζηλεύω  ’κεί

νους που κάθονται μέσα.
— Αυτό εινε ; και συ μπορείς νάρθης 

να κάθεσαι μέσα. Θέλω ίσα, ίσα εναν 
ιπποκόμο για  τάλογά μου ' σαν θέλης 
Ιλα  ’ς τη  δούλεψί μου.

Τέτοια . τύχη μήτε ’ς  τόν ύπνο του 
δεν την είχε 'δη b Δ ιγενης.

— Μ ετά χαράς σου, βασιλιά μου ! 
Κ αί έμζηκε ’ ς τη δούλεψί του.

τ Ό  Δ ιγενη ς ηταν άξιο καί προκομ
μένο παλληκαρ ι. Δέν τη φο&ώταν« τη 
δουλειά. Π ριν χαράξη ηταν ’ς τό πόδι 
κ 1 ¿καθάριζε τό σταΰλο, ¿ξύστριζε τα - 
λογα , Ιτριβε τά χαλινάρια. Ό  βασιλιάς 
τον έπήρε άπό καλό, τόν αγάπησε καί 
τον Ικανέ βεζύρι του, σαν νά λέμε πρω
θυπουργό ίο υ .

ΟΙ άλλοι που ηταν ’ς τό π α λά τ ι,— 
μερικοί άσπρισαν τή  δούλεψι τοΰ βα
σιλιά — δεν μπορούσαν νά το  χωνέψουν' 
κόντευαν να σκάσουν από τό φθόνο καί 
άπό τό κακό τους.

— Τ ί ’ντροπή' ενας ιπποκόμος εκεί 
τέρα που ¿καθάριζε ώς τά προχθές τό 
σταΰλο, να μας προστάζη τώρα.

Κ ι ’ ό καθένας συλλογιζότανε με τ ί 
τρόπο νά τον βγάλουν από τη  μέση.

Μ ίαν ημέραν ποΰ ντυνώτανε ό βασι
λ ιά ς , ό καμαριέρης το3 λέγε ι με υπο
κρισία.:

— Πολυχρονεμένε μου βασιλιά, ξ έ
ρεις τ ί κάθεται καί λ έ γ ε ι . αυτός ό Δ ιγε- 
νής ; Λ έγε ι πω ς μπορεϊ να πάρη τό 
μαγεμμένο πάπλω μα τού έφταβουνίσιου 
δράκου. Αύτό τό πάπλωμα έχει χρυσό 
ύφάδι καί έκατό ασημένια κουδουνάκια 
όλοτρόγυρα.

— Κ αί τ ΐ θά το κάνη αυτό τό πά

πλω μα  ό Δ ιγενης : ’ρώτησε ό βασιλιάς.
— ’ Εχει σκοπό νά σού το χαρίση.
Ό  βασιλιάς τό ’π ίστεψε τό ψέμμα

τοΰτο. “Ενα βράδυ έκάλεσε τό Δ ιγενή 
'ς την κάμαρά του καί του λέγε ι:

— Δ ιγενή, είπες πω ς μπορείς νά 
φέρτις τό πάπλωμα τοΰ δράκου' νά πας 
νά μού το φέρης ί

— Τ ί λ ές , Π ολυχρονεμένε; 'Εγώ 
Ιδγαλ* τέτοιο τρελλο λόγο άπό τό στόμα 
μου ; ό δράκος θά με ρουφίξη ζωντανό 
μονάχα νά μυρισθή πω ς σίμωσα' ’ς τό 
στοιχειωμένο του παλάτι.

— Τ ί ; πέρνεις τό λόγο σου ’πίσω ; 
Νά κάνής αύτό που είπες, ειδεμή θα 
«ύρης άλλο χειρότερο.

Ό  καίμένος ό Δ ιγενης έλεγε πως 
ποτέ του 8εν ειπε τέτοιο πραμμα, Τοΰ 
κάκου’ ό βασιλιάς ήθελε καλά και σώ· 
νει τό  πάπλωμα του δράκου' ό Δ ιγενης 
είδε καί άπόειδε, τράβηξε να χάη να τού 
το φερη. . .

'Σ  τό δρόμο συλλογιζότανε με τί 
τρόπο νά το πάρη τό μαγεμμένο πά
πλω μα . Έ π ιασε νά νυκτώνη, όταν I -  
φθασε ’ς τό παλάτι το3 Δράκου.

’Εκείνη την ώρα ή Δράκαινα βγήκε 
νά πάρη ’λ ίγα  ξύλα  γ ια  νά βράση τό 
φαγεί τοΰ Δράκου' ό Δ ιγενης, δεν χάνει 
καιρό, τρέχει, μπαίνει' καί κρύβεται σε 
μιά κώχη.

Σ έ’λ ίγο ’γύρισε ή Δράκαινα καί ύστερα 
άπό κάμποση ώρα ήρθε καί ο Δράκος.

—Γυναίκα, φρέσκο κρέας μου μυρίζει.
— Τ ί λ ες , Δράκο ; ξεχασές πω ς σή

μερα σφάξαμε τό υστερνό μας πρόβατο:
— Γυναίκα, μου μυρίζει άνθρωπινό 

κρέας.
— θ ά  παράπ ιε; τό γιόμμα καί δεν 

ήρθες «κόμη ’ς τά συγκαλά σου' κανένας 
δεν ήρθε εδώ.

— Γυναίκα, κάτι μοΰ μυρίζει.
— Θά μοσχοβολάη τό φαγεί πο3 

σοδκανα' Ιλα ’ ς τό τραπέζι, τοΰ λέγε ι 
ή Δράκαινα.

Νύκτωσε, ίγ ιν ε  μεσάνυκτα, ό Δράκος 
καί ή Δράκαινα ¿πήγανε νά πλαγιάσουν, 
σ ί'λ ίγο  έρροχάλιζαν καί οί δυό τους.

"Ο Δ ιγενης που τάκουε όλα από κε ΐ 
ποΰ ήτανε κρυμμένος, είπε μέσα του:

— Τώρα είνε ή  ώρα.
Καί σιγά, σιγά, μά πολύ σιγά τρά

βηξε τό μαγεμμένο πάπλω μα . I
Ό  Δράκος ’ξύπνησε.

— Γυναίκα, όλο δικό σού το Θέλεις 
τό πάπλωμα απόψε.

— Τ ί μεξύπνισες ετσι, καΐμένε ; καλα 
κοιμόμουνα.

Κ αί αποκοιμήθηκαν πάλι και ο ίδυό  
τους.

Ό  Δ ιγενης δέν εδγαζε τσιμουδιά από 
την κ ώ χ η '’πέρασε κάμποση ·ώρα ακόμα 
καί άρχισε πάλι να τραβά.'

Ό  Δράκος . ¿Θύμωσε ’ς τά γερά κ ’ 
έβαλε τες φωνές.

— Νά, παρ ’το όλάκαιρο,σάν το Θέλης 
τόσο, κ ι ’ άφησέ με ήσυχο νά πάρω τόν 
3πνα μου.

Καί ’ς τό θυμό του άπάνω Ιρριψε 
χάμου τό μαγεμμένο πάπλωμα καί αύτό 
πέφτοντας ¿κουδούνισε.

Αύτό ήθελε κ ι ’ ό Δ ιγενη ς ' μόλις ξα - 
νάκλεισαν τό λοιπόν τά μάτια τους ό 
Δράκος κ « ί ή  Δράκαινα, τό πέρνει σιγά 
σιγά καί φεύγει.

Τή'ν αΰγή ό Δράκος ¿κρύωνε καί λ έ 
γε ι τής γυναίκας τού.

— Σδ τώ χεις τό πάπλωμα όλη τήν 
νύχτα , τώρα δός το σε μένα.

— ’Ε γώ  τώχα τό πάπλωμα ;  τ ί λ ές , 
ανδρα εγώ  ήμουν ίσα ίσα ξέσκεπη ολη 
τήν νύχτα- δεν θυμάσαι πώ ς το ’πέταξες 
χάμου

— Π άρ’το λοιπόν καί σκέπασε με.
Ή  Δράκαινα σηκώθηκε.
— Ποδν’το τό πάπλω μα, Δράκο ; δέν 

το βλέπω .
Ό  Δράκος πηδά τότε άπό τό στρώμα 

καί βάζιι τες φωνές.
— Μάς τώκλεψαν,γυνα ίκα  ! Δέν τη- 

ρας πως είνε ανοιχτή ή πόρτα ;
Τρέχει ’ς τό παράθυρο, καί βλέπει 

μακρυά τόν Δ ιγενή  νά τρέχη.
— Δ ιγ ε ν ή ! Δ ιγενή  !
— Τ ί είνε ;
— Σΰ μοΰ’πήρες τό π άπλω μ ά  μου ;
— ’Ε γώ .
— Δέν μου λ ές  τό λοιπόν πω ς είσαι 

κλέφτης !
— Είμαι, σάν είνε κλεψ ιά  νά πάρη 

κανείς πράγμα άπό «να δράκο.
— Πότε θά ξανάρθης ;
— Μιά ’μέρα τυΰ χρόνου, δεν ξέρω 

ποιά.
Ό  Δ ιγενης Ιφθασε ’ς τό παλάτι' ό 

βασιλιάς τον δέχθηκε με άνοιχτάς ά γ - ' 
κάλας, καθώς είδε τό μαγεμμένο π ά 
πλω μα ' λ έ ς  κ ’ έπαιζε μουσική σάν το 
κουνούσε κανείς.

| "Επεται συνέχεια]
Σ ό φ ια  Δ ή μ ο υ

Ο Ε Λ Ε Φ Α Σ

Το μεγαλείτερον έκ τών μαστοφόρων 
ζώων τή ς ξηράς είνε συγχρόνως και τό 
ήσυχώτατον, μέ δλην δέ την δυσκινησίαν 
του' Ιχει έκτακτον έπιτηδειότητα καί 
ευφυΐαν.

Ό  έλέφας είνε άσχημου ζφον ■ ή 
φύσις άντί καλλονής Ιδωκεν ε ίς  άύτόν 
δύναμιν καί φρόνησιν. Ή  κεφαλή του 
εινε μικ|ά καί προεκτείνεται είς προβο
σκίδα, η τις  φθάνει μέχρι τοΰ εδάφους. 

.Τό σώμά του είνε βαρύ καί δυσκίνητον, 
οΐ πόδες του ογκώδεις ώ ς στύλοι καί α- 
πολήγοντες είς πέντε χηλάς.
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Τά ώτά του εινε μικρά και πλατέα , 
οί δέ οφθαλμοί του μικροί.

: Τό δέρμά του έχει συνήθως χρώμα
■ στακτόμαυρον, σπανίως ύπόλιυκον. Τόν 
, λευκόν ελέφαντα τιμώσι πολύ οΐ Ινδοί,
διότι πιστεύουσιν ότι εντός αύτού μετέ- 
βησαν α ί ψυχαί των αποθαμένων των. 
Ε ις παλαιοτέρους δέ χρόνους τον προσ- 
εκΰνουν ώς βασιλέα καί ¿τοποθετούν

■ αυτόν είς μεγαλοπρεπείς σταύλους' 
πληθύς δέ υπηρετών τον «περιποιούντο.

Έ λεύθερος'εύρίσκεται ό έλέφας είς 
τήν Κοχιγκίναν,τό Σ ιάμ ,τό ’Ινδοστάν καί 
είς τάς νήσους Ιάβαν, Σουμάτραν,;Βόρ~ 
νεον καί Κ εϋλάνην. Ε ίς τά μέρη τα ΰ τα 1 
ζή  κατά μ εγά λα ; άγέλας καί. προτιμά 
τά σκιερά καί βαλτώδη μέρη, τα όποία 
διατρέχονται άπό ποταμούς' καί ρυάκια, 
,παρά τά ξηρά καί ανοικτά.

Ά ρ π φ  πολύ νά λούεται, τοθτο 8έ 
είνε απαραίτητον .είς τή ν υγε ίαν του, 
διότι άλλω ς τό δέρμά τού σκληρύνεται 
καί. ρυτιδώνεται. Κολυμβα καλά, έχει 
δέ όλον τό σώμα υποκάτω το3 υδατος 
καί κρατεί έξω αύτοΰ μόνον τήν προβο
σκίδα' ά λ λ ’ αν δέν δπάρχη κατάλληλον 
μέρος νά λουσθή,γεμίζει τόν προβοσκίδα 
του μέ νερόν καί περιβρέχει «λον τό 
σώμά του, καί κόνιν συνάζει διά τ ή ; 
προβοσκίδας του καί '.σκορπίζει αυτήν 
επ ί του δέρματός του, ίσως διά νά μή 
πονή τόσον άπό τά  κεντήματα' τώ ν εν
τόμων. Έ ν γ ίν ε ι δέ τό δέρμα του τό 
όποίον φαίνεται χονδρότατον είνε πολύ 
εύαίσθητον, διά τοΰτο ό έλέφας άποδιώ- 
κει τά έντομα διά κτυπημάτων τη ; 
προβοσκίδας, το ν  ώ των καί τή ς  ούράς' 
επίσης θραύει κλάδους καί δ ι’ αυτών 
η διά καλάμού εκδιώκει άπό τό σώμά 
του τους οχληρούς τούτους έπισκέπτας.

Α ί κινήσεις του είνε πολύ ταχύτεραι 
παρ ’ όσον θά έπερϊμενε κανείς άπό 
τοιοΰτον κολοσσόν.

Ή  προβοσκίς του, ή τις  εινε δ ι’ αυ
τόν αληθής χείρ , κ ινείτα ι καί στρέφεται 
μετά πολλής έπιδεξιότητος, καί άνευ 
αυτής ό έλέφας, όπως είνε καμωμένος, 
δέν θά ήδύνατο νά ζήση. Κ ινε ί αΰτήν 
καθ ’ ολας τάς διευθύνσεις, με την προ- 
έκτασιν δέ αύτής τήν όμοιάζουσαν προς 
χείλη , έκ τελε ί εργασίας αί όποίαι μόνον 
8ιά δύο δακτύλων 6ά ήδύναντο νά έκτε- 
λεσθώσι. Τήν τροφήν του., φέρει ε ίς  τό 
στόμα του διά τής'προβοσκίδος, μέ αυ
τήν π ίνει ύδωρ καί μέ αύτήν καταβρέχει 
άπό έκδϊκησιν, όσους, τον δυσαρεστήσουν. 
Δ ιά τ ή ; προβοσμίδος έκ τελ ε ί καί διάφορα 
ταχυδακτυλουργήματα. Ε κβάλλει τόν 
φελλόν Ικ φιαλών οίνου, ανοίγει κ λε ι
δωνιάς διά κλειδιού, λαμβάνει μικρά 
νομίσματα Ικ  τοΰ εδάφους καί λύε ι έμ - 
περδευμένους κόμβους.

Παραδείγματα τής ευφυΐας, τή ς ευ
γνωμοσύνης, άλλά  καί της αγάπης αύ
τοΰ προς έκδϊκησιν, άναφέρονται πάμ -

πολλα, εκ  τών οποίων καί τά  ήμίση αν 
ε ινε άληθή, άποδεικνύου«ν ότι ό έλέφας 
είνε πολύ ευφυέστερος τοΰ κυνός.

Ό  έλέφας είνε φυτοράγον ζε^ον" τρώ
γ ε ι φύλλα, καρπούς, ρίζας' καταστρέφει 
μεν τά δένδρα, τά όποία συντρίβει ή  εκ
ριζώνει, άλλά τούς ανθρώπους 8 ίν  τους 
βλάπτει, εϊμή μόνον όταν υπερασπίζει 
έαυτόν ή  θέλει νά έκδικηθή τ ινα , οστις 
τον ¿πείραξε πολύ' έν τοιαύτη περ ιπ τώ - 
σει, οί πελώριοι χ α υ λ ι ό δ ο ν τ έ ' ς  
του γίνονται φοβέρα όπλα.

Πολύ ευχαριστεί τούς ελέφαντας ή 
εύωδία τώ ν άνθέων' συλλίγουσι δέσμας 
τάς οποίας οσφραίνονται επ ί πολύ, Ιπειτά  
τας φέρουσιν ε ίς  τό στόμα καί τας τρ ώ - 
γουσι' τήν δυσωδίαν τών ζφω ν άποστρε- 
φονται, διά τοΰτο ' δέν ύποφέρουσι νά 
ζώσι πλησίον χοίρων. ’Αποστροφήν η 
καί φόβον αισθάνονται προς τούς ποντ ι-

Έλέφα«

κούς, λέγετα ι δέ ότι τρεμουσιν εύθύς ώς 
ΐδωσι ποντικόν.

Ή  θήλεια «ίνε φιλόστοργος μήτηρ, 
άγαπα δε πολύ καί θωπεύει καί περι
ποιείται τά τέκνα της. "Οταν ή  άγέλη  
εκκινεί,ή  μήτηρ κρατείτο  μικρόν μεταξύ 
τών δύο κνημών' όταν δέ διέρχεται πο
ταμόν το κρατεί διά τής . προβοσκίδος 
ύπ.εράνω τοΰ υδατος.

Ε ίς τήν Κ εϋλάνην,τήν πρός νότον τών 
’Ινδιών κειμένην μ εγάλην νήσον, οί κ υ 
νηγοί συλλαμβάνουσι τούς έλέφαντας, 
κατασκευάζοντες πέρ ιξ λ ίμ νη ς τινός 
πλήθος. στενών διόδων. Τότε περ ικυ
κλώνουν τό δάσος καί διά κραυγών και 
θορύβου πολλοϋ άναγκάζουσιν αυτούς νά 
ίϊσελθωσιν ε ίς  ,τό ύδωρ.. 'Ε κ τών διόδων 
πλησιάζουσιν είς αυτούς ήμεροθέντας- 
έλέφαντας, οί δέ κυνηγο ί’ ευρισκόμενοι 
είς Ιτι στενωτέρας διόδους δεσμεύουσιν 
αυτούς. Οί ήμεροι ελέφαντες γίνονται 
τότε παιδαγωγοί καί δέρουν με τή ν προ
βοσκίδα των τούς άτιθάσσου,ς αδελφούς 
τω ν, άν δεν θέλωσι νά ύποταχθώσι.
■ Ό  έλέφας εις πέντε ή  εξ έβδομάδας 
γνωρ ίζει τόν φύλακά του, οστις λύει 
ολίγον κ α τ ’ όλίγον τά δεσμά του καί 
μετά Ιξ μήνας τον περιφέρει ελεύθερον' 
ό φόλαξ πρός ήμέρωσίν του μετεχειρ ί- 
ζετα ι διάφορα μέσα' πότε τον κολακεύει· 
ξύω ν έλαφρδς με ινδικόν κάλαμον την 
κεφαλήν καί τή ν προβοσκίδα του, η 

. άποδιώκων τάς μυίας έκ τή ς πληγή ς

του, πότε τον φοβίζει μέ βάδδον Ιχουσαν 
ε ίς  τό άκρον σίδηρον, με τό οποίον καί 
τόν κεντά ενίοτε. Δ ιά νά είνε δροσερός 
fxtvet τό σώμά του ό φύλαξ με 3δωρ, 
φροντίζει όμως νά μή- πλησιάση τόσον 
όσον φθάνει ή  προβοσκίς αύτοΰ.

ΛΑ ν έξημερωθή ό. έλέφας, ό φύλαξ 
πηδ^ εις τή ν βάχιν του, άν δέ προχω- 
ρήσγΐ πολύ ή  οΐκειότης, πηδφ καί ε ίς  τόν 
λαιμόν του. Έ κεϊ§εν διευθύνει πλέον 
τόν ελέφαντα δπου καί άν' θέλη , ’Α λλά  
καί εντελώ ς ημ«ρος άν είνε ό έλέφας, 
πρέπει νά μή φέρεται είς τό μέρος όπου 
συνελήφθη, διότι τότε ενθυμείται πάλιν 
τήν ελευθερίαν του κα ί ώς έπ ί τό π λε ΐ- 
στον φεύγει.

Ό  ήμερος έλέφας είνε χρησιμώτατον 
ζφον ε ίς  τόν άνθρωπον, δύναταί νά ση- 
κώση μεγάλα βάρη, ή  νά σύρη ογκώδη 
πράγματα. Πολύτιμον «ίνε καί τό έ λ ε -  
φ α ν τ ό δ ο ν τ ο ν .  Οί Ινδοί καί οί 
Κινέζοι κατεργάζονται τούς χαυλιόδον
τας κατασκευάζοντες παντοειδή πράγ
ματα ; ριπίδια, κομβία, πλαίσια, καθρε- 
π τώ ν καί ποικίλα αλλα αντικείμενα ’ καί 
έν  Ευρώπη δέ γίνεται μ εγάλη χρήσις 
έλαφαντόδοντος.

Ά λ λ ο τε  όμως άντί εύτελώ ν χειρονα- 
κτικών έργασιδν έξετέλουν οί ελέφαντες 
μεγαλοπρεπέστατα Ιργα. Έ π ί τώ ν χρό
νων τοΰ Πύρρου καί τοΰ Α ννίβ α  «χρη
σιμοποιούντο είς τόν πόλεμον, ή θέα τω ν 
δε μόνη ένέπνεε τρόμον « ίς  τούς στρα
τούς οτε οί ελέφαντες έπροχώρουν φέ- 
ροντες πύργους μ ετ ’ άνδρών ώ πλισμε- 
νων ε ίς  τήν ράχιν τω ν . ’Εν Ίνδ ία ις 
ένεφανίζοντο είς τάς έορτάς τών ’Ινδών 
Σουλτάνων πολυτελως «στολισμένοι καί 
προηγούμενοι μεγάλης, πομπής. .

Φ ΙΛ Ο Ζ Ω ιΟ Ε

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α
<   "

Ό  Γιαννάκηί διαθάζω ζφού®γί«ν. “Εξαφνα
εριυτφ την μαμμά του :

— Μαμμά, ξεόρουν τά ζω* τί ifôov? . ζωα 
elvj τό χαέέν« ;

— Καί πω : σου ηλθε αΰτη ή (84« ;  ,
'Ο Γικννάκης ;
— Ν ά,γιατί τότ* τό β φ ίι, ό γάϊθβρο: χαί ή 

μαίμοϋ t i  ντρέπουνταν, άν ϊίξερα* τί
' S í t i X v i  f r u ó  Μ α γ « μ ί * η « ’ Α * ? ό 7 ΐ α \ ’ ί ΐ < .  '

* *
Ό  Διβάσχβλο: μετ' ϊύσ τηρότη«: :
—  Μανώλη, άπό ποΰ το. ξέρουμε 2τι ή σε- 

ληνη απέχει 8ιαχόσε: σαράντα χιλιάδες μίλια 
άπό τήν γην ;

Ό  Μανώλη: έντρομος :
—  Κϋρ Δάσκαλε, σβΓς . . . σ ιΐς  δ ϊόιο: το 

είπατε.
'  l i a i  t « 5  Λ α δ ω μ έ ν ο υ

$  · '
Σ ω τ ή ρ η ς  ι — Δέν μου λές,Μ ιχάλη, γιατί 

05 ξυλοφορτώνει έτσι & πατέρα: σου ;
Μ ιχ ά ΐ .η ς  .· — "Αμ γιατί είνε «Λ  δυνατός 

από μένα.     . . -
• Ε σ τ ά λ η  ό ι Α  « e f f  Μ α ύ ? « υ  K ¿ t v « u *
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αλλελογμα m “α:αιιαα3Βαε„

Τήν έξης τρυφερωτάτην επιστολήν μοί άιςηύ- 
θυνεν ό ΜίλΛ<ύτ ΝαύΑφχοζ.Τήν άνέγνωβα μετά 
πολλής συγχινήσεω;' είμαι δέ βέβαια, άτι χαί 
ο εις , αγαπητοί μου οίλοι, άναγινώσκοντες αυγή» 
6ά «ΐσθανθήτε ό,τι καί έγα> 7ΐτθάνθην :

« ’Αγαπητή μου ιιΔιάπ)ασις■, από σήμερον 
μή στέιλη ; πλέον το φύλλο» πρός εμέ, άλλά 
πρός τόν αδελφόν μου Δημήτριον. Συμπληροϋνΐαι 
ήδη 15 ϊτη  άφ’ δτου ήρχίϊ» >4 08 ανκγινώσχω, 
νά έντρυφώ εί; κάβε σελίδα σου, ςιίσθβνόμενος 
μεγίστων χαράν άπόταν ήχου* νά χτυπά τήν 
βύραν 6 διανομεύς χαί να φωνάζ^ :  « Ή  Διά- 
πλασις I ο Κατέβαινα χατω, εποκρνα τό ρύλλον 
καί Iπερνούσα τά ; χζλλιτέρας ώρα; £*ν»γι“ωσκων 
σε. Θά χατέχι,ς, δευτέρα μου μήτερ, τήν μεγα- 
λειτέραν θέσιν εις τήν χαρϊιαν μου, ε ί; την χαρ- 
δίαν ένός νεανίου, όστις τά !/ί τ ΐζ  παιδεία; χα'ι 
τής αγωγής του τά οφείλει είς σέ. Μ ετ ' ολίγου! 
μήνα; 6α χαταταχβώ είς τό Ν αυτιχόν.θά υπάγω 
μαχράν, πολύ μακράν, είς ξένα; χώ^ας, πάντοτε 
βρω; 6ά σε ρυγνωμονώ, θά σε αγαπώ πολύ, 
πολύ. ,

Σοΰ σφίγγω τά χέρι 
ο φίλος σου 

Μ ε λ λ ω ν  Ν α υ α ρ χ ο ε . »

"Ύπαγε, ΜέΧΧα,ν Ν αδαρχε !  "Εχε πάντοτί 
Ιρριζωμένον εις τήν καρδίαν σου τά αίσθημα 
τοΰ καθήκοντος καί βερμήν τήν πρός τήν Πατρίδα 
αγάπην καί δ,τι.όλοψύχως σήμερον σοι εύχομαι 
βά γίνιρ μίαν ήμέραν : Τό ψευδώνυμόν σου θά 
έπαληβεύσ») !

Δέν το έγραψα τόσα; φωοάς, ' ΐ ψ ι α ε τ η  Ά ί ΐ ί  
τ 8 τ  Άνδεων·, δτι τίποτε αλλο όΐν δημοσιεύω 
των συνδρομητών Ιχτός άπό παιδικά πνεύματα 
χαί άπά πνευματικά; ασκήσεις, καί αϋτά έάν · 
έγχριθώσι ^

Τώρα είσαι εντελώς χαΧ ά,Λ εοηέχαρδε Αεο>· 
ν ίδ α  ;  Γράφε μου λοιπόν συχνά.

Ναι, ’Β ρ ν θ ρ ίτ  ΤριαντάφνΧ Χ οτ, είμπορεΓς νά 
χρατήσνι; αύτά τά ψευδώνυμον. Πολύ είμαι ευ
τυχής που τόσον αρέσουν χκί εις σέ χα’ι εις 
του; καλούς γονιΓς σου_ κί διηγήσει; μου. Ή  
μετάφρασές σου χκλή άναλόγως' άλλα, ξέρει;, 
δεν δημοσιεύω άλλα ϊργα συνδρομητών μου έκτάς 
άπά παιδιχά πνεύματα χαί πνευματικά; ά- 
σκήοίΐς.

^Κάί πάλιν επαναλαμβάνω πράς τούς τυχόντα: 
όνο; ,οίουϊήποτε βραβείου εΐς’-τούς διαγωνισμούς, 
δτι ώς. βραβεία μόνον τόμοι τής πρώτης περιόδου 
τής «Διαιφλάσεως» στέλλονται' χο< έκ  τούτων 
πάλιν εξαιρούνται ό Ιος, 2»« ,  3°ι, 10“; καί 
13««. "Οσοι λοιπόν δεν έ'λαβον το (3 ραβδίο ν των , 
8ς μου γράψουν ποιους τόμους, έκτος των άνω 
πέντε, θέλουν νά τους σιείλω.

Καί δύο χαί τριών φυλλαδίων τάς λύσεις δύ- 
νασαι νά στέλλης έντό; τής αυτής επιστολής, 
ΙΙονΧΙ « 9  Π Ιτδβν, άρχει νά γραφές τάς λύσεις 
Ιχάστου φυλλαδίου εις χωριστά χαρτί. Ό  19ος 
τόμο; υπάρχει.

Βεβαίως 6ά συμπληρωθώ δ Γιαννάχη; Σωπ - 
πάρ, φιλτάτη Νίκη Μαχρή. Πώς είνε δυνατόν 
νά μείνν) ίλλ ιιπής 6 τόμο; ; Μετ’ όλίγογ θά άρ- 
χίσιρ ή έχδοσις των έλλειπόντων φυλλαδίων 
Νοεμβρίου χαί Δεκεμβρίου.

Τ ί| νά σου ’πώ , ΆγριοΛοδΧονδογ *Α6νρ&τ, 
ή_γνώμη μου είνε νά μή άλλαξες ψευδώνυμον· 
είνε τόσον ώραϊόν αυτό που έχεις I

Όσον ήμην περίλυπος, Ά τθ ιο μ έ τη  Λ υγα-  
p ta  διά τήν μαχράν σιγήν. σου,, τόσον έχάρην 
δμα έλαβα τήν επιστολήν σου, διά τής όποιας 
μοί αναγγέλλεις, ό :ι έπανέχτησες εντελώς τήν 
υγείαν σου χαί θά δύνασαι όπως χαί πρότερον 
νά μου γραφής. Τά βραδεία σου εσεάλησάν 
χαιά τάς οδηγίας σου. ’Επίσης χαί τά αντίτυπα 
τοΰ 23ου χώ  30ου φυλλσυ. ΪΙεριμέν» την φω
τογραφίαν σου πρός δημοσίευσιν.

"Εχει χαλώς, B am X ev  rSJc ' ίθ ίχ η η .  λάβι 
σύ μέρος εις τόν διαγωνισμόν, άλλ'ύκά τόν όρον 
νά μου στέλλης μόιον όσας λύσεις ιύρίσχεις 
μόνος σου.

ΏρχΓον ψευδώνυμον εξέλεξες, Ε νκΧ έχαμοζ  
Ά βηνΖ , Τωρα δεν μένει άλλο παρά νά μου 
στέλλρς χαί ώραίας επιστολάς χαί άξίας, δημο- 
σιεύσεως πνευματικά; ασκήσεις.

Ά ρ ίστην εντύπωσιν μοϋ έπροξένησεν ή 
πρώτη σου έπιστολή, φίλτατε Γ . Λασχαράχη.Ή 
περί του εξαδέλφου σου πληροφορία πολύ μ’ ευ
χαρίστησε.

"Δμα τυπωθούν αϊ νέα; άγγελίαι, Σ ιώ τ Γθ9 
Παρναοσν®, θά σοι στείλλω- άν χαί χωρίς αΰ- 
τά« σΰ είμπορείς νά ίγγράψρς συνδρομητάς,

Ό χ ι, ’ Ε π α μ ε ινώ νδ α  Θ ηβα ίε , ούδείς άλλο; 
ίχεί αυτό τά ψινδώνυμον χαί άνήχίι είς σέ. Φί
λησε μου τήν Μαρίχαν.

Πόσο» περισσότερον θά σε ηγάπων, Λ αδω - 
μ/ re  B e r t i x s ,  ' αν ησο ολίγον· γενναιότερος 
χαί άν δέν είχες αύτους τούς άνοήτους φό
βους,τού; όποιους άν μάθουν οί συμμαθηταί σου, 
θα σε πάρουν είς τά γελοίον. Καί τότε τί 
εντροπή !

Είνε μςά χαρά τά γραμματάχια σου, Ε ανθ ο -  
μαΛΛoüca. 'Εμένα πολύ με φαιδρύνουν τα λο- 
γάκια σου.

Τά ξεύρω, E pxJofttd , ότι μ ’ αγαπάς πολύ, 
χαί είααι πολύ ευχαριστημένη χαί σε αγαπώ χ1 
έγώ μ ’ όλη μου τή χαρδιά.

Π Ν Ε ΥΜ Α Τ ΙΚ Α ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
( A l  X é c s u :  o t é X X o r x a t  μ έ χ ρ ι  3 8  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ι ο ν )

S ? . S  υ λ λ α β ό γ ρ ι φ ο ς ,
Γρκμμα εινι τά πρώτον, ζώον τά δεύτεράν μου 
Καί τοΰ Διάς ύπηρξεν υιός το,σύνολόν μου,.

S 8 ,  Ζ ί τ ι ν ε χ ε ι Δ γ ρ ι φ ο ς .
'Τγροΰ πηχθίντος μόριον τό όλον μόυ εμφαίνει· 

Δν μοϋ κοπή ή κεφαλή, Sv σχήμα τότε μένει.
ΒατλΧη 0x4 |£. ΑαΡνηοΡλνν.

* 9 .  ' Α ν α γ ρ α μ μ α τ ι σ μ ό ς .
Είμαι στοιχείον τής ζωής οΰ άνευ αποθνήσκεις. 
Ά ν  μ’ αναγραμμαι-ίση; δέ,μίαν θεάν ευρίσκεις.

SiTtA  ̂'úrfe íeff. Av̂ f4̂ 9u Ετ^βτι ϊ̂βϊ.
« O .  Α ί ν ι γ μ α ,

Υ πάρχω  είς παν σώμα, ώς χ ’ είς έσέ τον ϊδιον. 
Τά τρία πρώτα γράμματα άν τις έπάναλάβη, 
Άλλοίμονον Sv όδηγάν των τρόπων τού με λίβ»).

©βμιστβΛίβυς A.Xptetpoíieg. 
6 t .  Να>βΑώχ6ν.

Ή  Κώς, ό ''Εκτωρ, ή Λητώ 
χαί ή λαμπρά Μελίτη, 
πρός δέ ή Ή ρα ή θεά 
ζηλότυπος χαί φοβερά 

Σοι δίδουν τά συστατικά μετά πολλής φιλίας 
νά σχηματίσ^ς τίνομα νήσου *ηνοζ πλουσίβς.

Εστάλη f?; Qsi«r¿f9u 'Α&ηνβς,

6 2 , Ρ ό μ β ο ς .
Τ* πρώτον χ «  το ’¿^χατον δύρίσχδ;; την ά̂Χην. 
Το δεύτΕρον ετι^δτον^ νά ί σάς το *ιπΑ ά̂Χν*.* 
’ Αλλοίμονον έάν κανδςς-μέσα 'ς  το ιρίτον πέσ^ 
Το τέταρτόν μου ν ϊ  το τρως παρα <πθλν φ ’αρέσεό« 
Το πέμπτονμοο είνε χαρπός^πολύ μχι< χρησιμεύει, 
Και μόνος του ό ρόμβος μου τό εχτον τον γυρευείι 

* Εστάλη 0Κ% το? λ̂ ιοτ̂ ά̂νσο;»
65 Κ υβ όλεξου ..

Διά των Ιπομενων γραμμάτων νά σχηματι- 
σθη χυβόλεξον :

' α δ α δ α γ γ ι ρ ρ ρ ρ ι γ ψ ω ο .
’ Ρ .^ ιιΥ κ  Ίτΐ* το ν  Ιιΐίϊ,Χο-.-τος Μ κνβρ^ο .
6 « .  Ά σ τ ή ρ ,
Ν’ άντικατςςσταθώσςν οί άστε- 

’  " * ρίσχοι διά γραμμάτων ώστε να-
’ ’  '  '  " ναγινώσχεται χαθέτως πρόσωπο»

' *■ * μυϊολογιχόν, όμζοντίως ίδιότηι
'  παντός σώματος, *«1 διαγωνίι«

ώρα τοΰ έτους χαί νήσος τής Τουρκίας.
Έ σ τΑ λη  έ χ ε  Ί , ί . .  α < β ιο χ α ^ β ιιο ύ ΐιι ι

6 $ .  Κ λ ε μ ο ι κ ω τ ό ν .
+  · 4- Νάντιχατασταίδσιν ο£ στ;«·
4- +  -1—[-+  ροί διά γραμμάτων ούτως ώστί
^  - μ  β ες  μεν τό δεξιόν σκέλος νανα-

—|—|—[—1—!- γινώσκεται τό ϊνρμ* ρήτορες τή  
ή- 4" άρχαιότητος, είς δέ τό αριστερά»
-μ  4 " +  4 “ !"  κ® ονομα αρχαίου βασιλέως· είς
μ  4- τήν χατωτάτην βαθμίδα μέρος

4 -  4 -  +  4 -  4 -  τής χειρός, είς τήν δευτέραν κρά·
μ  4- τος τή; Ευρώπης, εις τήν τρί-

την πρόσωπον τής Ά γιας Γραφής καί εις τη» 
άνωτατην νήσος τής Έλλαδος.

τ?5ί Χιβνβς Π β ρ * «« « ? . 
6 6 .  ’Ε ρ ώ τ η σ ε ς .

Ποιοι άπέθανο» χωρίς ν* γεννηθώσι ;
1 Β .τ .1 ΐι 'Ν’ΧΟΛΟΟ, Κ ,νιβουγιάννΐ).

6 7 - 6 9 .  Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν ς ε  6 ν δ μ » τ *  π ο τ α μ ώ ν .
1. Μάταιος χόσμος I "Αλλοι χαίρουσι χαί 

γιλώσι χαί άλλοι στενάζουσι χαί θρηνοϋσι.
2 . Παν σώμα Ιχει μήκος εύρος χαί βάθος.
3 . Ανάξιος πολύ; μεν στρατός άνευ όμως ικα

νού στρατηγού.
Έβσάΐχ ΟκΙ τ&σ ΑΙλΙο, ’Αρι ι̂,ίθοί)· 

7 0 - 7 1 ,  Η ε τ β ψ ι ο ρ φ ώ β β ε φ .
1. Ό  σάΧοη 8Γ 9 μεταμορφ, νά γίν»ι χ ΰ μ α .
2. *0 'Ε ρμής, δ’ 6 μεταμορφ. νά γίνν| Ά ρίΚ ·

‘ ΒβΊάλτι Τ ίβνβτιώτβ« Π . Πετρίτου· 
7 2 - 7 6 .  γ ρ Α ^ . μ « .

ΑΓ ανταλλαγής ενός γράμματος έχάστης των 
κάτωθι λέξεων δ ι ' ένός άλλου, πάντοτε τοΰ αυ
τού, νά σχημβτισθώσιν άλλκι τόσαι λέξεις: 

Ά ρ π α , μόλις, Σίμων, νότος, Τάρας.
'Β^^άλη δ«4  ΓθΒ^τίοϋ Λ βτ»αψ«νη ι

7 7 .  α ι π λ ή  ά χ ρ ο σ τ ι χ ί ς .
Τά δεύτερα γράμματα των ζητούμενων λέξεων 

άποτελοΰσι τό όνομα δένδρου, τά δε τρίτα τά 
αύτό άλλ’ άντιστρόφως αναγινωσκάμενον.

1,· Ε ϊς των επτά σοφών. 2 , Δένδρον. 3, 
ΙΙτηνά» άρπακτιχόν. 4 , Πόλις τής Αίγυπτου.

Έ^ιάλη τ«0 ·Αρχηγ·5 τ8ν
7 8  ’Ε λ λ ι « ο σ ό μ ψ ι ο ν ο ν .

Ο—αωο—ε—η—Ά—α—ωη—αα—ιοη — ιο 
—α—η. ιηό ’Αντωνίου Κνςι.νΙδον·

79. ♦ τβ νη εντό λ ιπ ο ν .
Δν—ρκ— »—π ν—τς—μνν—τς— χλς — πρξς 

—λλ—πρπ—χ—ν —μμν—σς.
'Ξ.τ&λη δπΐ το? ¿αθαρίνον ΠονιιταΟ.

8 0 .  Γ ρ ΐ φ ο φ .

Μ ^ — — ΦΦ Λ ’  ΟΝΟΙ ΝΕΚΡΟΙ ΤΙΣ

Έ.τ4Υη ΊωδιννουΜ. Χφηατίθου.

— -  Τά άντίτιμον των συνδρομών άποστέλλετβι χ * τ ’ «ΰβεΓαν 
προς τόν χ. Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Λ ε α τ ε λ ά ό π ω ς  
τ ί5 ν  Π α ίδ ω ν ,  είς ’Αθήνας, διά ταχυδρομικών έπιτ«γών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα των 5

Αβρ&κβνβ τ ι s' μή ν ι^ Ι  *ύ λ · ·ν  γινόμινα μ τ ,ε  «αρΑιυβιν

φράγκων,ix  τού Εξωτερικού, είνε δεχτά χαί ε ί; γραμματόσημον.
—— Οί άλλάσσοντβς χατοιχίςεν συνδρομηταί παραχαλοϋνται νά 

γνωστοποςώσιν ήμΐν έγχαίρως τήν νέα» των διεύθυνσςν, συναπο- 
στέλλοντες την παλβιάν των διεύθυνσιν χαί 25 λεπτών γραμμα
τόσημον διά τήν δαπάνην τής έχτνπώσεω; τής νέας ταινίας. 

$κχαΑ<ι4ημ4ρ«9 Η  it©14 te b  l i l i  t«v

Έ η  v e ?  t u f t O f p R f t i f t i i  t 9 v  * α τ « « η μ Α τ » *  Ά ν ί τ χ η  E a j v m v t I S f t f r —  S T 1 ? ·


